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1. Introduction

Thepurposeofthispaperisto investigatetheKorean dativein a

grammaticalizationalperspective,comparedwithGermanwhichalsodeveloped

variousfunctionsofthedative.Thetwolanguagesareverydifferent.Koreanis

atypicalagglutinative,postpositionalSOVlanguage,andGermanisatypical

inflectional,prepositionallanguagewithverb-secondorverb-finalwordorder.

Butwefindsomeinterestingsimilaritiesinthefunctionsofdativemarkersand
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theirfunctionaldevelopmentsofthetwolanguages.Throughthecontrastive

observation ofthem,wemighthavefound somemeaningfulresultsand

contributetolinguistictypologyandlinguisticuniversals.Insection2we’ll

investigateformsand grammaticalizationaldevelopmentsofKorean dative

markers.Insection3we’lldiscusssomeotherphenomenarelatedtodativein

Korean.Insection4we’llsurveythefunctionsandfunctionaldevelopmentsof

theGermandative,comparingwiththoseoftheKoreandative.

2. Forms and Functions of the Korean Dative

Thepostposition-egein(1)istherepresentativedativemarkerinKorean.

Andithasmanyotherdiversefunctionssuchasdirection,sourceandlocation,

amongothers.1)

(1)Peter-neun Mary-ege geu chaeg-eul ju-eoss-da.

Peter-NOM Mary-DAT the book-ACC give-PAST-END

'PetergaveMarythebook.'

Since–egecanbeusedbothasdativeandasasourcemarker,wehavean

interestingexamplesentenceasin(2).Inrelationtothis,itisremarkablethat

Nam (1992:511)classifiesboththecaseofthesourceandthegoalasdative.

(2)Peter-neunMary-egegeuchaeg-eulbad-a Paul-ege ju-eoss-da.

Peter-NOM Mary-SOURthebook-ACCreceive-CONNPaul-DAT gave

'Peterreceivedthebookfrom MaryandgaveittoPaul.'

Historicallythedativemarker-egedevelopedfrom thelocaladverbgeogi

('there')(Kim,1982b/1992:296).2)Themeaningoftheadverbwasmeanwhile

1)Forourefficientdiscussion,Iwouldliketousethenamesofcasesaccordingtotheir

functionsintherelatedsentences.

2)Therelatedformsinthe15thCwereui(의)+geogui(거긔)andui(의)+ge(게)wheregeogui(거

긔)andge(게)meantgeogi'there'(Kim,1982b/1992:296).Theform geogui(거긔)originated

from thenounphrasegui(그)+eogui(긔)(NIK,StandardKoreanDictionary,2014).In
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bleached,and itunderwentthe formalreduction to develop into the

postposition,atypicalprocessofgrammaticalization(cf.e.g.Kurylowicz.1975;

Rhee,1998;Heine,2003).Thepostposition-ege,whichoriginallyonlyhadthe

localmeaning,combinedintimewithvariouskindsofverbstorepresentalso

thedirection,goal,sourceaswellasbenefactionandmalefaction,etc..The

developmentalprocessoftheform canbesummarizedasin(3).

(3)ThedevelopmentalprocessofKoreandativemarker-ege

Apostpositioncloselyrelatedto-egeistheform-egeseo,whichiscomposedof

-egeand-seo.Theform -seoissupposedtoderivefrom theverbisida('exist')

(Kim,1982a/1992:284).According to thisanalysis,-egeseowasoriginally

composedofthreeelementsasin(4).

(4)-ege(locativemarker)+ isi'exist'+eo(conn.ending)> egeseo

TheoriginalmeaningofPeter-egeseowouldbethen'beingwithPeter'.In

present-dayKorean,-egeseoismainlyusedassourcemeaning,wherebyit

developed someotherrelated functions.Butthisform doesnothavea

directionalordativefunction.In(2)thefirst-ege,butnotthesecondone,canbe

substitutedby-egeseo.Wemaysaythatthetwoforms,startingfrom local

meanings,developedvariousfunctions,wherebytheseareinpartoverlapped

standardKoreangrammargeogiisclassifiedasapronoun,probablybecauseitfreely

combineswiththecase-markingpostpositions(ibid.).Inthispaperwe’llclassifyitasalocal

adverbaccordingtotheEuropeanlinguistictradition.
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anddifferentiatedinsomeotherrespects.Theform -egeseoseemstohavebeen

specializedforthesourcemeaning.

Iftherecipientofthedativeconstructionisinanimate,thedativepostposition

-egeisnotused,butshouldbereplacedbytheform -e(cf.(5a-b)).

(5)a.Peterneun Mary-ege geu chaeg-eul bonae-ss-da.

Peter-NOM Mary-DAT the book-ACC send-PAST-END

'PetersentMarythebook.'

b.Peterneun doseokwan-e geu chaeg-eul bonae-ss-da.

Peter-NOM library-DAT the book-ACC send-PAST-END

'Petersentthebooktothelibrary.'

Thetwodativemarkers-eund-egearedifferentiatedonlyintheanimateness

oftherecipient(Kim,1995:164).Liketheform-ege,theform-efunctionsalsoin

variousotherways,i.e.aslocative,temporalanddrectionalmarkeramong

others.Historicallythedativemarker-edevelopedfrom anounwiththelocal

meaning'innerpart,middle'(Kim,1982a/1992:279ff).Thegrammaticalization

processofthisform wouldnotbeverydifferentfrom thatof-egein(3).

Althoughthetwoformsaresimilarintheirpresentforms,theyhavedifferent

etymologies.Incontradistinctionto-ege,theform -e,thedativemarkerfor

inanimatenouns,isnotusedasasourcemarker.

Assourcemarkerforinanimatenouns,Koreansusetheform -eseo,which

developedagainvariousotherfunctionssuchassource,location,timeetc.

Historically,theform -eseodeveloped from thecomposition ofthethree

elementsasin(6)(Kim,1982a/1992:284),asimilargrammaticalizationprocess

asin(4).Accordingtothisanalysis,themeaningofBerlin-eseo('inBerlin')was

originally'beinginBerlin,stayinginBerlin',whichdevelopedotherfunctions

overtime.

(6)-e(locative)+ isi'exist'+eo(conn.ending)>eseo

Comparing(4),(6)andtherelatedphenomena,wemayinferthattheforms

'locative+seo'arespecializedforthesourcemeaning(for'specialization',cf.e.g.

Hopper&Traugott,1993:113-116).



The Korean Dative Compared with German: A Grammaticalizational Approach∣ 103

Afurtherinterestingdevelopmentoftheform-eseoisthatitoftenfunctionsas

subjectmarker,i.e.ifinstitutionsororganizationscometosubjectposition,-eseo

isoftenusedinsteadofgeneralnominativemarkerswithoutanyimportant

semanticdifference(Nam &Koh,1995:99f;Nam,1992:515,cf.(7)).

(7)jeongbu-eseo seongmyeong-eulbalpyoha-yeoss-da.

government-LOCstatement-ACC issue-PAST-END

'Thegovernmentissuedastatement.'

Inthiscontextthefunctionofthepostposition-kkeseoisnotable.Historically,

thisformdevelopedfromthecompositionofthethreeelementsasin(8)(Kim,

1982b/1992,290ff;cf.also (4)and (6)).Theoriginalmeaning abeoji-kkeseo

('father-adposition')wouldthenbe'beingwithfather'inEnglish.

(8)-geogi'there'+ isi'exist'+eo(conn.ending)>kkeseo

Theoriginandthedevelopmentalprocessoftheform-kkeseoareverysimilar

tothoseof-egeseoand-eseoin(4)and(6).Inpresent-dayKorean,itisnomore

usedaslocativeorsourcemarker,butonlyashonorificnominativemarker(cf.

(9)).WefindnoswitchcontextinthesenseofHeine(2002).

(9)abeoji-kkeseo Berlin-e ga-si-eoss-da.

Father-NOM(HON)Berlin-DIR go-HON-PAST-END.

‘FatherwenttoBerlin.‘

InSong(2012;2013)ithasbeenarguedthatlocalnounsandadverbscanbe

usedassubstituteofpersonalpronounstoavoidthedirectaffectednessofthe

speech.Thefunctionaldevelopmentof-kkeseoseemstoberelatedwiththe

preferencefortheindirectnessofhumanspeech.

InKorean,wehaveafurtherdativemarker-kke,whichiscloselyrelatedwith

-kkeseoinitsform.From themorphologicalparallelsdiscussedabovewemay

inferthisform asin(10).

(10)-ege:-egeseo =-e:-eseo=x :-kkeseo ==> x=-kke
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Theform -kkehasthesameetymologyastheform -egeof(1),i.e.it

developedfrom thelocaladverb-geogi'there'(Kim,1982b/1992:296ff;seealso

(3)).Thetwoformsareonlydifferentiatedintheirhonorificlevels.

Inspiteoftheformalparallelsin(10),wedonotfindthefunctionalparallels

between-kkeand-kkeseo.Asmentionedabove,theform-seobasicallyrepresents

themeaningofsource.Butin-kkeseo,ithaslostthismeaning.Theform-kkeseo

functionsonlyashonorificnominativemarkerinpresent-dayKorean.Korean

seemstohavenow agrammaticalgap,i.e.itdoesnothaveamainsource

markerforhonorificNPs.Thefunctionalgapisfilledwithothergrammatical

means,e.g.withthehonorificdativemarker-kke,withcompositionofthethree

postpositions-kke+-ro(‘source')+-buteo('initiation'),orwiththehonorific-

neutralform -hante(seo).

A furtherdativemarkerofKorean-hante,whichdevelopedrecentlyatthe

beginningofthe20thcentury,derivedfrom thecompositionhan('one,same')

andde('place')(Kim,1982b/1992:299ff).Itsfunctionsarealmostthesameas

thoseof-ege.Thedifferentpointisthat-hanteiscolloquialandhonorific-neutral.

Therelatednounsshouldthereforebe[+Animate],butneednottobe[+Human]

and[0Honorific].Inparallelwith-hante,wehavealsotheform-hanteseowhich

mainlyfunctionsasasourcemarker(cf.(10)).

(11)Developmentsofdativeandrelatedforms

Asisshownintheforms-eseo,-egeseoand-hanteseo,thesourcemeaningis

reinforcedorspecializedthroughtheform -seo.InKorean,wenow finda
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similar specialization in the reverse direction.Through addition ofthe

directionalmarker-rotothedative/locativemarkers,thedirectionalmeaningof

theseformsisreinforcedorspecialized.Thetwo-foldpostpositions-ero,-egero,

-hantero only have the directionalmeaning (see section 3.1.forfurther

discussion).Thedevelopmentoftheserelationscouldbeillustratedasin(11).

-deoreoisderivedfrom theverbderi-da('tohavesomeoneinone'scare')and

-bogofrom bo-da('see').Inpresent-dayKorean,deri-daisnomoreusedasan

independentfullverb.Incombinationwiththeverb'come'andgo',itforms

serialverbs(cf.(13a))3),orbeingmoregrammaticalized,itfunctionslikea

postposition(cf.(13b)).

(13)a.Monica-neun ai-reul haggyo-eseo deri-eo-o-nda.

Monica-NOM child-ACC school-from deri-CONN-come-END

'Monicatakesthechildfrom school.'

b.Monica-neun ai-reul deri-go nol-ass-da.

Monica-NOM child-ACC deri-CONN play-PAST-END

'Monicaplayedwiththechild.'

deri-eo-o-ndain(13a)isaserialverbwhichisregisteredasalexicalentryin

Koreandictionaries(cf.e.g.YonseiKoreanDictionary,2014).In(13b)derigohas

almostlostitsverbalcharacterandfunctionsincombinationwiththeaccusative

marker-reulasapostposition,whichcorrespondsinwholetotheEnglish

prepositionwith.Theformderigocanalsobeusedwithouttheaccusativemarker

-reul.Theoriginalmeaningofderi-da('tohavesomeoneinone'scare')was

meanwhilebleachedandcannow combineevenwithverbsofanegative

meaning,whichmaybecalled'conventionalizedstage'inthesenseofHeine

(2002).(13b)mightbeconsideredaswitchcontext,i.e.thesentencecanbe

interpretedeitherinapositiveornegativemeaning.

Theform deoreoin(12a)ismoregrammaticalizedthantherelatedformsin

(13).Incontradistinctiontothese,deoreoisnomoreanalysedasconsistingoftwo

morphemesandisregisteredasanadpositioninKoreandictionaries(cf.e.g.

YonseiKoreanDictionary,2014;seealsoNam,1992:511).Likeotheradpositions,

3)BerndHeine(p.c.)talkedaboutthepossibilityofanalyzingderi-eoasaderivationalprefix.

Butaccordingtomyintuition,itdoesnotseem tohavebeengrammaticalizedsofar.
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wewriteittogetherwiththenouns,notseparated(cf.(12a)and(13b)).

Theform-bogoin(12b)seemslessgrammaticalizedthandeoreo.Inpresent-day

Koreanitcanbetakentobeaconjugatedformoftheverbboda('see')(cf.(14)),

whereasdeoreoisnomoreconsideredaconjugatedform ofaverb.

(14)Peter-nuen TV-reulbo-go us-eoss-da.

Peter-NOM TV-ACC see-CONN laugh-PAST-END

'PeterwatchedtheTVandlaughed.'

Wefindnow somecharacteristicsofthedativemarkersofverbalorigins

-deoreoand-bogo.Firstly,theycancombinewiththeaccusativemarker,which

maybethetraceoftheirearlierusageasverbs.InthedativeNPsof(12),we

caninserttheaccusativemarker-reulasin(15).4)Inthiscase,'accusativemarker

+deoreo/bogo'functioninwholeasdativemarkers.Andwemaybeconcerned

herewithaprocessofgrammaticalization.

(15)a.Mary-deoreo=Mary-reuldeoreo 'Mary-DAT=Mary-ACCdeoreo'

b.Mary-bogo= Mary-reulbogo 'Mary-DAT=Mary-ACCbogo'

Thesecondcharacteristicofthedativemarkers-deoreoand-bogoisthattheir

usageisrestrictedto'say'-verbs,i.e.totheverbsof'say','tell','promise',

'command','compel',etc.(cf.theexamplesof(12)).Theydonotappearinthe

constructionofthetypicaldativeverb'give'.Besides,thetwodativemarkersdo

nothavethedirectional,locativeorsourcemeaningunlikethedativemarkersof

locativeorigins.

Thelattertwocharacteristicsseemstoberelatedtotheoriginalmeaningof

theforms.Itisnotveryprobablethattheoriginalabstractmeaningsofthetwo

forms,i.e.'tohavesomeoneinone'scare'and'see',developintotheconcrete

meaning oflocative,goalorsource(cf.Traugott,1978;Heine,Claudi&

Hünnemeyer,1991).

In brief,Korean developed two groupsofdativemarkers.Onegroup

developedoutoflocativenounsoradverbs5),andanothergroupisofverbal

4)AnanonymousreviewerfindstheexpressionMary-reuldeoreounacceptable.

5)Heine&Claudi(1986:36)reportthatmostofthepreposition-likeunitsofMaaarederived
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origin.Dependingontherelatedverbsinthesentences,theadposition(dative

marker)oflocativeorigincanhavethemeaningoflocative,source,goaland

variousotherfunctions.Thesourcemeaningofthedativeseemstobereinforced

orspecializedbyadditionoftheform -seotothedativemarker,andthe

directionalisreinforcedbyattachingthedirectionalmarker-rotothedative

postposition.Onthecontrary,theusageofdativemarkersofverbaloriginsis

restrictedtoasmallgroupofverbs,i.e.theyarecombinedonlywith'say'-verbs.

ThecharacteristicsofKoreandativemarkersandrelatedformsaresummarized

intable1.

Table 1: Origins and characteristics of Korean dative markers and related forms  

Form Origin
FunctionsandFeatures

Dat Loc Source Dir Nom Animate Hon

-e
Noun
'middle' + + + + - - -

-ege
Adverb
'there' + + + + - + -

-kke
Adverb
'there' + + + + - + +

-hante
Det+Noun
'sameplace' + + + + - + o

-eseo
-e+seo
Loc+'be' - + + - + - -

-egeseo
-ege+seo
Loc+'be' - + + - - + -

-kkeseo
-kke+seo
Loc+'be' - - - - + + +

-hanteseo
-hante+seo
Loc+'be' - + + - - + o

-ero
-e+ro
Loc+Dir + - - + - - -

-egero
-ege+ro
Loc+Dir + - - + - + -

-kkero
-kke+ro
Loc+Dir + - - + - + +

-hantero
-hante+ro
Loc+Dir + - - + - + o

-deoreo
verb
'care' + - - - - + o

-bogo
verb
'see' + - - - - + o

viametaphorfromnouns.Forfurtherdiscussionsonthedevelopmentfromconcretenouns

toadpositionsinAfricanlanguages,seeHeine(1989).
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3. Dative and other related phenomena

Inthissection,wewillexaminesomeotherphenomenarelatedtothedative

inKorean. Thedirectional/source/instrumentalmarker-lo/-(eu)ro/,accusative

marker-(r)eul,benefactive,causativeandpassiveconstructionswillbeour

concernamongothers.

3.1. Directive/source/instrumental marker -lo/-(eu)ro

Thethreeforms-lo/-(eu)roarephonologicallydeterminedallomorphsandare

representativedirectionalmarkerinKorean.Theyhavenotonlythedirectional

meaning,butalsovariousothermeanings.Nam(1992:509,514)enumerates,for

example,eightsfunctionsofthemarkers,onthebasisofwhichwemay

differentiatethreemain functionsofthem:directional,source(cause)and

instrumental(cf.(16a-c)).

(16)a.Peter-neun Berlin-euro tteona-ss-da.

Peter-NOM Berlin-DIR leave-PAST-END

'PeterleftforBerlin.'

b.modeunbyeong-eun eumsig-euro on-da.

All disease-NOM food-SOUR come-END

'Allkindsofthediseasescomefrom thefood.'

c.Peter-neun kal-ro ppang-eul jareun-da.

Peter-NOM knife-INSTR bread-ACC cut-END

'Petercutthebreadwiththeknife.'

Kim (1982a/1992:301ff)suggeststhattheseformsdevelopedfrom anoun

with themeaning of'cause'.Itwould benotso difficultto inferthe

instrumentalmeaningfromthemeaningof'cause'(cf.Wilmanns,1906:612).For

example,the'knife'maybeconsideredthedirectcauseof'cutting'in(16c).Kim

(1982a/1992:303)assertsthatthedirectionalmeaningcanalsobeinferredfrom

themeaningof'cause'.Inthiscase,theoriginalmeaningof(16a)wouldbe

'PeterleftbecauseofBerlin.'Comparingwithdativemarkers,itisinteresting

thattheforms-ro/-lorepresentthesource,thegoalaswellastheinstrumentalat

thesametime.
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3.2. Accusative marker -(r)eul

Theinteraction between thedativeand theaccusativemarkerisalso

remarkableinKorean.Thepostposition-(r)eulistheonlyaccusativemarkerin

Korean(cf.Nam,1992:507).6)Butinterestingly,itisalsousedasdativeor

directionalmarker(cf.(17a-b)).

(17)a.Peter-neun geuchaeg-eul Mary-reul ju-eoss-da.

Peter-NOM the book-ACC Mary-DAT give-PAST-END

'PetergaveMarythebook.'

b.Peter-neun eoje Berlin-eul ga-ss-da.

Peter-NOM yesterday Berlin-DIR go-PAST-END

'PeterwenttoBerlinyesterday.'

Thesefunctionsaredifferentiatedaccordingtothemeaningoftherelated

verbs.Kim (1988/1992,209)suggestedthatthisadpositiondevelopedfrom a

lexicalelementwhichmeant'selection',andhecalledit'selectivecasemarker'.

Logicallytosay,-(r)eulshouldbeusedforallkindsofcases,ifithadthepurely

selectivemeaning.Butinpresent-dayKorean,itsusageisrestrictedtosome

cases.Forexample,itisnotusedasnominativeorsourcemarker.

Tosumup,thedativeandtheaccusativemarkersofKoreanhavedeveloped

variousfunctionswhicharedifferentiatedaccordingtotheircontext.Inthe

synchronicsystem ofKorean,theymaynotbethedefinitive,butanauxiliary

deviceforthecasemarkingwhosefunctionsaretobeultimatelydetermined

throughthecontext,i.e.dependingonthemeaningoftheverbsandrolesofthe

NPsintherespectivesentences.

3.3. Benefactive construction 

InKorean,theverbjuda('togive')developedintoabenefactiveauxiliary

verb.Usually,itcombineswithadativeNP,whichmaybecalled'benefactive

construction'(cf.(18)).

6)Theforms-euland-reularephonologicallydeterminedallomorphs.
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(18)Peter-neun Paul-ege sadari-reul ab-a ju-eoss-da.

Peter-NOM Paul-DAT ladder-ACC hold-CONN give-PAST-END

'PeterheldtheladderforPaul.'

Thebenefactiveauxiliaryjuda('togive')isveryproductive.Itcanalsobeused

withoutadativeNPoreveninmalefactivemeaning(cf.(19).

(19)a.Peter-neun Paul-ui iyagi-reuldeul-eo ju-eoss-da.

Peter-NOM Paul-GEN talk-ACC hear-CONN give-PAST-END

'PeterheardthetalkofPaul(forPaul).'

b.Peter-neun Paul-eul ttaeri-eo ju-eoss-da.

Peter-NOM Paul-ACC beat-CONN give-PAST-END

'PeterbeatPaul.'

Thesentencesin(19)canbeusedwithouttheauxiliaryverbjuda('give').In

thiscase,themeaningisslightlychanged,which isnoteasytoexplain

explicitly.Forexample,thebenefactivereadingin(19a)willdisappear,ifwedo

nothavetheauxiliary.7)

3.4. Causative construction 

InKorean,wehavetwokindsofcausativeconstructions,amorphological

andaperiphrasticasshownin(20).Inbothcases,thecausativeobjectstakethe

dativemarker(cf.(21)).

(20)a.meog-da:'eat'-ending

b.meog-i-da:'eat'-causativestem-ending

c.meog-ge+ha-da:'eat'-connectiveending+'make'-ending

(21)a.Mary-neun ai-ege keig-eul meog-i-eoss-da.

Mary-NOM child-DAT cake-ACC eat-CAUS-PAST-END

'Maryletthechildeatthecake.'

b.Mary-neun ai-ege keig-eul meog-ge ha-yeoss-da.

7)SeeKang(1991,91ff)andKim (1998,176ff)forfurtherdiscussion.
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Mary-NOM child-DAT cake-ACC eat-END make-PAST-END

'Maryletthechildeatthecake.'

Thereisaslightdifferenceofmeaningbetween(21a)and(21b).In(21a),for

example,Marydidsomeactionwhileeating,orsheisthemainagentofthe

wholeprocess.Butin(21b),themainagentofeatingisthechild,andMaryonly

toldorallowedthechildtodoso.Wemaytalkabouttwokindsofcausatives

here,i.e.thedirectandtheindirectcausative(cf.Nam &Koh,1995:294).In

bothcases,thegoaloftheaction'let(someone)eatthecake'seemstobe

representedbythedativemarker.Insteadoftheform -ege,wemayuseother

dativemarkersdiscussedabove.Forexample,theform-hantecansubstitute-ege

of(21a,b)withoutanyproblem.

3.5. Passive construction 

Koreandevelopedvariousmeansforthepassive,bothmorphologicallyand

periphrastically.Twotypicalexamplesaregivenin(22).

(22)a.dodug-i gyeongchal-ege jab-hi-eoss-da.

thief-NOM police-by seize-PASS-PAST-END

'Thethiefwasseizedbythepolice.'

b.Peter-neun Mary-ege moggyeog-doe-eoss-da.

Peter-NOM Mary-by observe-PASS-PAST-END

'PeterwasobservedbyMary.'

Theagentoftheactionismarkedbythedativeadposition-egehere,andit

canbereplacedbythedativemarker-hante.8)Thedativemarkerseemsto

denotethesourceoftheaction.Insteadof-ege,wemayalsousetheperiphrastic

form-euihayeo,whichwasderivedfromthedirectionalorsourcemarker-eand

theverbuiha-da'bedueto,beowingto'.InpresentdayKorean,theform -e

uihayeoisalreadygrammaticalizedandmaybeconsideredasapostposition

whichcorrespondstoby,accordingto,bymeansof,etc.inEnglish.Thedative

8)Theagentivemeaningmaybederivedfromthelocativemeaningoftheadpositions(Bernd

Heine,p.c.).
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markersofverbalorigin-bogoand-deoreoarenotusedforthepassive.Itseems

toberelatedtothefactthattheydonotfunctionassourcemarkers.9)

4. Characteristics of the German dative compared with the 

Korean

Germanmaybelongtothelanguagegroupinwhichthedativeismost

widelyused.Inthissectionwewillcomparethedativeandsomerelated

phenomenaofGermanwiththoseofKorean.Weexpectsomesimilarities

betweenthetwolanguageswhichhavenohistoricalrelationshipwitheachother.

4.1. Origins

ThebasicGermanprepositionsaredevelopedfromlocaladverbswhichhad

nocasefunctions,butonlymodified theverbsofthesentences(cf.e.g.

Behaghel,1924:34ff;Behaghel,1968:234ff;Paul,1920:3ff,21ff;Paul,1880/1975:

153ff;Schmidt,1966:122f;Wackernagel,1926a:301ff;Wackernagel,1926b:153,

192,207ff;Wilmanns,1906:454ff,475ff,685ff).Thecasefunctionswereattributed

toNPsatthattime.

IntheIndo-Europeanperiodthedativeandtheaccusativecaserepresented

thevariouslocalrelations.Asthetimewenton,theadverbsareaddedto

expressthe localrelationsmore exactly,and then they developed into

prepositionsorverbalprefixes.BecausethecaseswereassignedtoNPs,the

prepositionswereatfirstusedindependentlyofthecases.Thelocalprepositions

developedlaterotherabstractmeaningssuchasreason,cause,etc.Wemaytalk

aboutatypicalprocessofgrammaticalizationhere(cf.e.g.Kurylowicz.1975;

Heine,2002).

Indo-Europeanissupposedtohaveeightcases:nominative,genitive,dative,

accusative,vocative,ablative,locativeandinstrumental.Theablative,locative

andinstrumentalwereintimeincorporatedintodativeandthevocativewas

incorporatedintonominative.

9)SeeKazenin(2001,903f)andKeenan&Dryer(2007,343ff)forfurtherdiscussionsonthe

agentphraseinthepassiveconstruction.
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Asdiscussedabove,theKoreandativepostpositionsoriginatedfrom local

nounsoradverbs,whichisalsothecasewithGermanprepositions.Besidethis

wefindsomeinterestingsimilaritiesbetweenthetwolanguages.

4.2. Locative and directional with the same forms

InKorean,thedativepostpositionshavethelocative,directionalandalsothe

sourcemeaning.IntheGermanprepositionsan(‘at’),auf(‘on’),hinter(‘behind’),

in(‘in’),neben(‘beside’),vor(‘before’),über(‘over’),unter(‘under’)andzwischen(‘be-

tween’),whichgovernthedativeortheaccusativecaseaccordingtotheir

context,wealsofindsuchacharacteristic.Namely,theycanhavebothlocative

anddirectionalmeaning,(butnotthesourcemeaning),dependingontheir

context(cf.(23)).

(23)a.Peterschäftindem Zimmer.

'Peterissleepingintheroom.'

b.PetergehtindasZimmer.

'Peterisgoingintotheroom.'

In(23a)theprepositionin(‘in’)isusedaslocative,andin(23b)itfunctions

asdirectional,i.e.thelocativeanddirectionalinthesameform.Asinthe

Koreanexamples(cf.(1),(3)),theseGermanprepositionsdevelopedfrom local

adverbsandhavetwofoldfunctionsdependingontherelatedverbs.

4.3. Source, goal, instrumental and the dative

InKorean,boththesourceandthegoalarerepresentedbythedative

marker.WefindsimilarcasesinGermanintwopoints.Firstly,thesameform

canfunctionbothasdative(goal)andalsoasablative(source)(cf.(24a-b);see

section4.4.forfurtherdiscussion).

(24)a.Ichgebeihm einBuch.

'Igivehim abook.'

b.Ichhabeihm einBuchgestohlen.

'Istoleabookfrom him.‘
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Secondly,intheGermandativeprepositionswefindthetwobasicmeanings,

thesourceandthegoal.Thebasicmeaningofnach(‘after’)andzu(‘to’)is

directional,whereasaus(‘outof’),von(‘from’)andseit(‘since’)representbasically

thelocalortemporalsourceorthestartingpoint.ComparedwithKorean,itis

interestingthattheprepositionsofsourceandgoalbothgovernthedativecase.

TheusageofthetwoGermanprepositionsmit(‘with’)andzu(‘to’)isremark-

ableinthiscontext.Theinstrumentalprepositionmit(‘with’)governsthedative,

andthisseemstoberelatedtothesourcemeaningofthedative(cf.alsosection

3.1.).10)Itshouldnotbeapurechancethattheearlierablative,locativeand

instrumentalofGermanwereincorporatedintothedative.Wewouldliketo

remindthattheKoreaninstrumental-(eu)ro/-loandthedativecasehavealsothe

meaningofthesourceandthegoalatthesametime.Thebehaviorofthe

Germanprepositionzu(‘to’)isalsointeresting.Itgovernsthedativecaseandhas

adirectional,local,temporalandpurposivemeaning,amongothers(cf.(25a-d)),

similarlyastheKoreandativemarker–eabove.

(25)a.PetergehtzurSchule'Petergoestoschool.'

b.UniversitätzuKöln 'UniversityinCologne'

c.zuGoethesZeit 'atthetimeofGoethe'

d.zum Teeeinladen 'invitetotee'

OnemoresimilaritybetweenKoreanandGermanisfoundintheagent

markerofthepassiveconstruction.InKorean,thedative/sourcemarker-egeis

usedfortheagentmarker,whereasthesourceprepositionvon(‘from’)isusedin

German.

4.4. Other functions of German dative

Besideitstypicalfunctions,theGermandativehasdevelopedvariousother

functions,theso-called'freedatives'(cf.e.g.Eisenberg,1986:283ff;Flämig,1991:

153f;Helbig,1984;Hentschel&Weydt,1990:158ff;Wegener,1985).Accordingto

Kim (1993)wecansummarizeitasin(26).

10)InGothicthedativewasveryoftenusedforinstrumentorcause(cf.Wilmanns,1906:612).
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(26)UsagesofGermanfreedatives

a.Ethicdative(ethischerDativ)

DubistmireinfaulerKerl.

'Youarealazyguyforme.'

b.Benefactivedative(DativdesVorteils)

ErwäschtmirdasAuto.

'Hewashedthecarforme.'

c.Malefactivedative(DativdesNachteils)

DieVaseistmirzerbrochen.

'Myvaseisbroken.'

d.Possessivedative(PossessiverDativ)

DerKopfschmerztmir.

'Ihaveaheadache.'

e.Dativeofbearing(Trägerdativ)

IchziehemirdenMantelan.

'Iputonmycoat.'

f.Dativeofstatebearer(DativdesZustandsträgers)

EsistderMutterwarm.

'Itiswarm formother.'

g.Dativeofestimation(DativdesMaßstabs)

Dasistdem Kindzulangweilig.

'It'sboringforthechild.'

Itisnoteasytofindclear-cutboundariesbetweenthesevencategoriesabove,

buttheexamplesshowuswelltheabundantusagesoftheGermandative.Itis

remarkablethatmostofthesefunctionsofGermandativearefoundinKorean,

althoughtheusagesoftheKoreandativemarkersaremorerestricted,i.e.notall

theGermanfreedativescantranslateintotheKoreandativeconstruction.

Wefind now somedifferencesbetween the'freedatives'ofthetwo

languages.Forexample,theGermanbenefactivedative(cf.(26b)isdifferentiated

fromthatofKoreanintwopoints.Firstly,Koreanusesthebenefactiveauxiliary

juda('togive')(cf.3.3.).Secondly,KoreandoesnotusethedativeNP,i.e.the

reflexivepronoun,ifitreferstothesubjectNP.WemaysaythatthesubjectNP
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istheunmarkedbeneficiary.Thecasewiththedativeofbearing(cf.(26e))is

verysimilar,i.e.theconstructionisformedwithabenefactiveauxiliaryin

KoreananddoesnotusethedativeNPifitisidenticalwiththesubject.

TheusageofthepossessivedativeisalsoveryrestrictedinKorean.For

example,wefindnodativeconstructionwhichcorrespondstotheGerman

dativesentencein(26d).Instead,Koreandevelopedotherdevicestorepresent

thepossessiverelation,theso called 'doublesubject'and 'doubleobject'

constructions(cf.(27a-b)).11)

(27)a.Mary-neun meori-ga apeu-da.

Mary-NOM head-NOM painful-END.

'Maryhasaheadache.'

b.Peter-neun Mary-reul son-eul jab-ass-da.

Peter-NOM Mary-ACC hand-ACC seize-PAST-END

'PetertookMarybyhand.'

5. Conclusion 

Koreanisatypicalpostpositionallanguageinwhichthecasemarkers,the

prepositionsaswellassomeadnominalparticlesofEuropeanlanguagesare

incorporated in thepostpositions.Ithasdeveloped twogroupsofdative

markers,onederivedfrom localnounsandadverbs,andonederivedfrom

verbs.Besidethetypicaldativefunctions,thedativemarkersofthefirstgroup

havevariousotherfunctions,i.ethefunctionsoflocative,source,directionaland

benefactive,amongothers,whereastheusagesofthesecondgrouparerestricted

to'say'-verbs.Thefunctionsofthefirstgrouparedeterminedaccordingtotheir

contexts.

Inrelationtoourtopic,weobservedsomeinterestingsimilaritiesbetween

KoreanandGerman.LikeKoreandative/locativepostpositions,mostofthe

basicGermanprepositionsdevelopedfrom localadverbs.ThebasicGerman

prepositionscandenoteboththelocativeandthedirectionalmeaningaccording

totheircontext.ItisremarkablethattheGermanprepositionsgoverningthe

11)Theseconstructionsarenotonlyusedforthepossessiverelations.
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dativecasebasicallyhavethemeaningofsource(includinginstrumental)and

goal,whereasKoreandativeandinstrumentalmarkershavealsothemeaningof

sourceandgoalatthesametime.MostofthefreedativesinGermancanfind

theircorrespondentsinKorean,althoughtheusagesoftheKoreandativesare

morerestricted.

Thedataofthetwolanguages,atypicalagglutinativelanguageofthefarEast

andatypicalinflectionallanguageofwesternEuropesuggestthattherecould

besomecognitiveuniversalsinthedativecaseandrelatedphenomenaof

humanlanguages.
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